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Una hora con Edwin Carewe,
el director hispanista norteamerícano del cinematógrafo

Llowin Carewe ha sido nuestro hués
ped sólo por dos días. Pensaba
que su estancia fuese más prolon

gada, pero los asuntos que le trajeron a

Europa exigiéronle inopinadamente su

ausencia de esta Corte. En las breves ho
ras que permaneció entre nosotros, nues

tro compaiiero Sabino A. Mácón tuvo la
fortuna de poder hablar con él extensa
mente, y sus impresiones y su diálogo
con el gran director aparecen reproducidos
seguidamente en estas páginas.
LA PANTALLA saluda a Edwin Carewe y

le desea una grata impresión de España.
* * *

Estamos en la sala de té o bar del
Hbtel Ritz, y en derredor a una de las
mesas, Miguel Sirerol, de "Renacimiento
Film", el cinematografista que más par
tes del mundo conoce; Ernest Dejourno,
simpatiquIsimo manager de Carewe; el
emprendedor Enrique de Orbe, empresa
rio actual del Retiro y del Cinema Goya;
Edwin Carewe, el actor Jack Castelo y
el cronista, lápiz en ristre, dispuesto a

transcribir las declaraciones del ilustre
director, siempre interesantes, ya que se

trata de uno de los norteamericanos que
mayor ascendiente y nombre tienen en

España.
Edwin Carewe no sabe castellano. Co

noce, sí, algunas palabras y frases apren
didas por el continuo trato con los acto
res de raza hispana; pero no lo suficiente
para sostener una conversación. Por
otra parte, el cronista sabe menos inglés
que Carewe castellano. Es preciso recu

rrir, por tanto, a la amabilísima media
ción de todos los coneurrentes. Y así
Orbe lleva el peso de las "versiones"
hispano-in,glesa y anglo-española; Sire
rol y CaStelo me aclaran conceinos en

castellano, y Dejourno vierte sus expli
caciones unas veces en francés y otras
en un pintoresco y cautivante castellano.
Esta interview, por consecuencia, no es

rnía: es obra de la colaboración de cua
tro españoles y un americano.
Descargada mi conciencia con esta sin

ceridad, entro en materia.
Carewe, el director de "Artistas Uni

dos" que Ilevó a la pantalla obras de la
transcendencia cinematográfica de Resn
rrección y Ramona, presenta rasgos que
lo separan de la rigidez y severidad de
la raza anglosajona. Afablemente c9rtés,
condescendiente a toda solicitud, sus pa
labras Ilevan la vehemencia singular de
los latinas. Es muy posible que en esto
se funde su simpatía hacia cuanto es una
derivación del viejo solar hispano.
El víaje suyo obedece a dos razones:

una, de orden sentimental; otra, relacio
nada con el económico. Carewe quiere
hacer películas habladas espafiolas. Ha
venido a España para conocer su suelo,
sus costumbres, sus mujeres..., a las que,
dicho sea de paso, encuentra de un re

cato encantador. Y un grupo de finan
cieros que se halla dentro del gremio ci
netnatográfico, sabedor de los gustos y
deseos del director mundial, se ha puesto
con él al habla para qu sus proyectos se

transformen en realidad lo •más rápida
mente posible. En el momento en que es

cribimos estas líneas no existe convenio
aún, pero las conversaciones se desarro
Ilan dentro del más grato optimismo.

Conocía usted algo de Espafia?--co
menzamos a interrogarle.
—Nada en absoluto— nos responde con

la mayor sinceridad—; pero deseaba co

nocerla por lo que en estos últimos afios
han ganado en mi ánimo sus manifesta
ciones espirituales, que encuentro intere
santísimas.
—éSe conocen en Norteatnérica las dis

tintas producciones cinernatográticas de
los países europeos?
—Son tan pocas las cintas de esa pro

cedencia que se proyertan en los Esta
dos Unidos, que su contingente no pasará
de un cinco por ciento; y casi siempre
se ignora el lugar de origen de la cinta,
por tratarse de producciortes de corte in
ternacional. No obstante, u n a película
bien editada, conteniendo un reflejo de
costumbres típicas, creo que obtendría en

mi país una recepción favorable.
El optimismo acogedor de Carewe nos

da audacia para hacerle la siguiente pre
gunta:
—éQué impresión existe en Norteamé

rica respecto a la cinematografía es

pañola ?
—Nada se conoce de lo realizado, aun

que se tienen referencias de que España
trabaja en este arte. Y es lamentable que
suceda así, pues se debiera conocer este

aspecto espiritual y artístico de la penín
sula Ibérica. La cinematografía española
presenta un porvenir de extraordinaria
importancia. El cine parlante ha hecho
revisar las estadísticas de población, y se

ha visto que el idioma de Cervantes es

hablado por más de ciento veinte millo

A SU PASO
IIA TENIDO

nes de habitantes del Gloho. Teniendo.
como España tiene, una literatura excel
sa, una ninsica rica en melodías, unos

paisajes irrtgualables, una lengua de dul
ces gims, posee los mejores elementos
para tritinflar cinematográficamente.
Antes de seguir adelante hemos de ha

cer constar una observación, cuyos ca

racteres se van acentuando a ntedida que
nuestra conversación avanza. Edwin Ca
rewe, cuando habla de cinematografía, no
hace la distinción de muda o hablada;
para él toda es parlante. Sintomáticamen
te, la observación tiene una gran impor
tancia. El cine sincronizado no represen
ta para él una variante del silente; es la
progresión evolutiva natural de la in
dustria.
No obstante, hernos de declarar que nos

parece observar también que Carewe ha
bla con cierta aintranza de las películas
mudas. Acepta ,las parlantes para no ser

arrollado por el impulso del aluvión;
pero no sería él quien se opttsiera a una

reacción hacia las primitivas formas.
NUestro interlocutor prosigue:
—El problema de la nacionatización de

las películas ha puesto de manifiesto que
no es precisa la exportación para la
amortización de films. Nosotros amorti
zamos ahora el ntaterial dentro de nues

tro territorio; ustedes tienen un vasto

campo hacia donde encauzar sus ener

gías... ;Que se van a hacer grtunks pe
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lículas habladas españolas, no cabe duda!
Y la primera que se haga determinará el
éxito a que está Ilamado a tener el eitte
parlante en castellano, del que espero ser

colaborador y aportador...
Este deseo fervíente, incontenido;

Edwin Carewe en servir de introduct,
mundial de la película espariola nos de
muestra que las gestiones de los finan
cieros hispanos van por buen camino.
Continuamos:
—éQué impresión tiene respecto al por

venir de la cinematografía mundial?
Y Carewe, ternatico en no considerar el

cinema más que en un solo aspecto, nos

responde:
—Creo que la película hablada ha Ile

gado en momento inoportuno. El cine
matógrafo tiene aún problemas que re

solver, y la película hablada debiera ha
ber venido cuando todos esos problemas
estuviesen resueltos y las distintas nacio
nes preparadas para abordar este aspecto
nuevo y en condiciones de producirse sus

propias cintas.
En este momento de nuestro diálogo

llega otro concurrente. Es Finis Fox, el
hermano de Carewe, uno de los esce
naristas más inteligentes de los Estudios
americanos. Su presencia interrumpe la
conversación los instantes precisos para
que se acomode entre nosotros.

Seguimos martirizando a Carewe:
—é Qué concepto tienen en Hollywooddel actor europeo, y más significadamen

te del español?
—l-lasta hace poco el artista español

no estaba considerado; pero de algún
tiempo a esta parte ha subido, justifica
damente, de valor. Ultimameme han Ile
gado allí mnichos artistas españoles, pu
diéndole asegurar, por lo que los he tra
tado, que son actores de magnífico ren
dimiento. Mi preferencia por ellos es bien
manifiesta. Soy amigo de cuantos hablan
el castellano, y los ayudo en la medida
de mís fuerzas y de sus aptitudes, hasta
el punto de que ya rne Ilaman "el Cris
tóbal Colón de los artistas españoles."
Hemos de advertir que para el direc

tor de "Artistas Unidos", todos los quehablan el castellano son españoles. El fe
nómeno es semejante al nuestro respecto
a los ingleses y a los norteamenicanas.
La comunidad de idioma es el vínculo
espiritual que más relaciona y funde.
En el auge repentino del artista his

pano entrevemos la influencia del cine
parlante. Lo que es una cosa normal para
Carewe va constituy-endo en nrt una ob
sesión. Por eso le interrogamos ahora:
—éCree usted que el cinetnatógrafo

hablado ec.lipsará al silencioso?
Nuestro interlocutor medita.
—Es una pregunta difícil de contes

tar—nos advierte—, Existirá el cine
mudo fuera de América tal vez; pero
casi puedo asegurar que allí no se vol
verán a producir películas silenciosas. Las
que no sean habladas, serán sincroniza
das con ef'ectos musicales v de ruidos o
con intervención de canciones.
—Según esto--insistimos—, qué pre•

fiere: el einematógrafo mudo o el ha
b'ado?
El director calla. En su interior riñen

aguda lucha sus gustos personales y la
cesión que de ellos ha de hacer ante la
novedad.
Al fin responde:
—Con el cine hablado aparecerán co

sas muy interesantes, ocultas hasta aho
ra para el silencioso...
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Es hombre sagaz. Ha eludido la con

testa.ción concreta porque, indudablemen
te. la mentira le repugna.
Nos damos por satisfechos.
Antes de cerrar nuestro interrogatorio

k diriginx>s unas preguntas más perso
nales.

podría dar algunos datos de
su vida?
—Allá van, brevenmk. Estudié en la

Universidad; fuí, sucesivarnente, cow-boy,
actor cinematográfico y, finalmente, di
rector y productor."
Acto seguido nos hace la declaración

más interesante de todo nuestro diálogo:
—,Pero no volveré a dirigir más pellen

las. Seré productor y supervisor de lo

que otros produzcan.
Nuestros ojos se han enfrentado en es

tos días con informaciones que atribuían

la determinación del director a una ra

zón sentimental. Por esta causa, inqui
rimos :

qué razón le ha movido...?

—Una, sencilla. La dirección de pelícu
las me absorbe un tiempo y unas ener

gias que debo economizar. El lapso que
empleo en dirigir una puedo emplearlo
en "supervisar" cuatro, que hagan direc
tores preparados por mí o de toda oil

confianza.
—Dos preguntas, para terminar, inís

-ter Carewe: Cuál es la película hecha

por usted que más le ha satisfecho?

—Antepongo a toda respuesta que en

los diez y siete años que llevo en el

cinematógrafo no he tenid.o un solo fra
caso artístico ni comercial. A este re

sultado no es ajeno mi hermano Finis,
único "escenarista" (escenificador) que he

tenido en toda mi larga actuación. He

logrado éxitos satisfactorios en gran
grado; pero las películas que me han sa

tisfecho más son: Resurrección, Mighty
lak-a-rose (Muy parecido a la rosa) y

Evangelina, con la que he logrado batir
el record comercial de los Estados Uni
dos en materia cinematográfica.
—Y de las producciones que han hecho

los dernás, ,cuáles -son las que obtienen
su preferencia?
—Mnchas. Que recuerde, El séptimo

cielo, de Borzage; El nacimiento de una

.›1

nación, de Griffith; De la montaita a la
casa pobre (en España, Honrarás a tu

madre), de Millarde; El gran desfile, de
King Vidor, y El precio de la glorin, de
Raul Walsh.

De nuestra conversación con Carewe
hemos sarado dos consecuencias: que el
cine sonoro es un hecho de fuerza inne

gable y que, agrack o no, se impondrá
en todo el mundo, como ya aparece im

puesto en los Estados Unidos de Améri
ca del Norte.
iQué razón hay para ello? Misterios

de las finanzas, que en todos los siglos,
pero más especialmente en el actual, go

biernan el mundo.
En contraste con ese afán de dar rea

lidad al cinema, hemos pretendido inda

gar el concepto que sobre las reahzacio
nes de "vanguardia" tiene el ilustre di
rector hispanista; pero tne ha salido al

paso el jovial Dejourno diciéndome:
—Allí a eso lo llarnamos "cinema me

cánico", porque todo el efecto de las pe
lículas reside en los trucos...

Es curioso. Lo que en Europa se con

sidera como la estilización, lo superreal,
en América es tachado de "mecánico",
de materialista. Y, contrariamente, la apro

ximación del cinema a la realidad por

tnedio del aparato parlante, evolución que

en Europa nos parece materialista, es en

el otro lado del Atlántico un progreso
ajeno a toda "tnecánica".
El eclectismo de la solución o, posi

blentente, su armonía, la dará pronto Ed
win Carewe. Al "realismo del cine par

lante", que rompe el grato misterio de la

penumbra espectacular, es seguro que este

director sepa mcorporar el espíritu que
afienta en sus obras.
No nos ha dicho en vano, después de

meditarlo concienzudantente:
—Con el cine hablado aparecerán cosas

muy- interesantes, ocultas hasta ahora pa

ra el sileneioso...
SABINO A. MICON

•
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UEREMOS destacar de ía falange de grandes direc
tores cinentatográficos a Fritz Lang, por su labor
personalísima y su original idiosincrasia de con

cepción. Mientras Murnau busca el éxito técnico extraí
do de la propia simplicidad de sus elementos, con Ama
necer; en tanto Fred_ Niblo y Cecil B. de Mille van a

tomar como inspiración de su triunfo la majestuosidad
de sus asuntos, con Ben-Hur y Rey de Reyes, y hasta
Herbert Brenon y Clarence Brown destacan su admira
ble y peculiar modo de hacer sobre asuntos tan vulgares
como Ríe, payaso, ríe y El demonio y la carne, Fritz
Lang akanza con Metrópofis la rea.lización de un sueño
poético, insuflado de vigorosa modernidad, fruto de una

fantasía equilibrada en la que se alean por partes igua
les la más audaz de las imaginaciones y el mayor sen

tido ponderativo de las ideas.
Yo no creo en la imaginación de los americanos. Los

mismos King Vidor, enEl wan desfile; David W. Grif
fith, en Corazones del niundo, y los James Cruze, Víc
tor Flerrryng y Edwin Carewe no nos han revelado en

sus creaciones cinematográficas ni un atisbo de imagi
nación. Superaciones de técnica, nuevas modalidades en

la plasmación de la materia ISImica, traducciones del
movimiento y versiones de la fotográfica figura pueden
ser—y lo son realmente—méritos de estimabilísirno apre
cio en sus direeciones. Pero el yankee, por lo general,
se dedicó a interpretar a su modo, muchas veces mejo
rando el modelo; nunca a crearlo. La misnta banalidad
de los argumentos americanos confirman mi opinión.
En cambio el europeo creó el tipo.
En Alemania, pueblo de índole poética caracterizada

por la hondura de sentimiento, la profundidad de su ideo
logía y el ria.tivo predorninio de las forrnas bellas y ca

denciosas, había de surgir el poeta moderno, que des
arrollándose en el campo de la cinernatografía, obten
dría el triunfo de su imaginación y de su estro poético.
Este es Fritz Lang, af que puede considerarse como hijo
espiritual de Klopstock, de Lessing, de Goethe y de
Schiller, y aun desenmarafiando .un i5oco- su progenie ar
tística, llegar a descubrir su genealogía en Wolfram de
Eschenbach, el autor de la epopeya caballeresca Parzival.
La poesía lírica, que tiene un venero inagotable entre
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los alenranes, ha llevado en sus aguas la simiente viva
del espíritu moderno. Si el lirismo, troquel en que se

acuñaron grandes poemas germanos, abasteció de
materia prima a la cinernatografía nacional, tales Los
nibelungos, Fausto, Los maestros cantores, de su propio
seno, como Venus Citerea, había de nacer el sentimien
to de lo modernarnente grandioso, de lo progresivamen
te formidable, y el numen poético, arrancándose desde
su crisálida lírica, tendería a volar en alas de un acen

to épico, que es el tono mayor que corresponde a las
creaciones cinematográficas de Fritz Lang. Porque el
realizador de Metrópolis es, sobre todo, un cantor épico
al que ni faltan recursos imaginativos para crear el sim
bolismo de una vida nueva.

* • *

Eo estos momentos los tallenes de Neubabelsberg
ofirecen un grandioso espectáculo a la vista del visitan
te. Fritz Lang dirige una película que se titulará La
inufer en la Luna. Y en ella, a creer a cuantos van co

nociendo la realización fílmica. junto a los más exactos
cálculos astronórnicos va, desarrollóndose una labor de
verdadera poesía. El paisaje lunar, en un interntioable
panorama de colinas, montafias, valles, parajes cubiértos
de nieve, masas de tierra fértil y desiertos infecurxios,
ha sido reproducido con toda fidelidad a los datos foto
grametricos, que han proporcionado los Observatorios.
Una esfera de yeso ofrece al objetivo indiscreto de la
máquina todo el graba.do del sistema lunar en su área,
conforme con los cánones geográficos. La quimera poé
tica que el director de Spione ha coneebido va surgiendo
del celnloide como cadeneia armónica de una poesía in
marcesibk. Todo hace pensar en las dotes de este poeta

1

,

1

1

que ha traído una forma nueva a la cinematografía,
algo como el redentorismo de las vulgaridades filmadas.

* * *

La mujer etérea, de vagorosa silueta, mencla de apa
rición sobrenatural y humano arquetipo de belleza in
grávida, ha de correr a cargo del papel de protagonista.
Fritz Lang ha elegido, del elenco femenino a sus ór
denes, a Gerda Maurus, el tipo de mujer más puramen
te sugestivo de entre todas las espiritualklades femeni
nas de la cinematograf5a aleinana.
;En verdad que Gerda Maurus es mujer como des

cendida de la Luna; tallada en la blanca piedra de que
deben estar fbrmadas las montañas de las regiones lu
nares.

A. SUAREZ GUILLEN

PRITZ LANG. EL POETA DEL CINE, ENSA
VA CON GERDA MAURUS UNA ESCENA DI
FÍCIL DE SU NUEVO, GRANDIOSO Prz.m
•uNA mujER EN LA LUNAS. LA BELLÍSI
MA ACTRIZ DEMITESTRA, EN ESTE PRIMER

PLANO, QUE SABE APROVECHAR LAS LEC
CIONES DE SU 1NSIGNE MAESTRO

•
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AUTOENTREVISTA POR BAND2'.

i. joven e inteligente 5eriodista
J. Francisco Coronado.
sal de El Guatemala,

me cuenta sus im.pe-.:stones de Cinelandia,
a cambio de que yo también le relato.
ruientri.. c,ue el autonsóvil avanza por

el caudal de focos del Hollywood
`..usulevard, hacia Beverly Hílls.
Salvo cuando, en alguna encrucijada, la

tablilla que marca stop (parad)—que no

siempre hay orasión de pasar por alto
nos obliga a interrumpír brevemente nues

tra carrera, las riberas del gran cance de

le vida peliculera se precipitan luminosa

mente hacia nuestras espaldas: Henry':,
la rotisserie del graso camarada de Cha

plin; Arntstrong's, el antiguo y severo

restaurante, que acaba de cerrar sus puer
tas para convertirse en algún otro esta

blecimiento más en consonancia con el
ritmo actual de Cinelandia; Musso

Frank, a donde recurre el gourutct que

sabe apreciar los sabrosos ruanjares a la

europea; el teatro Egipcio "de Grauman",
que no tiene de Grauman más que el tono
Ilaznativo del parvenu; el hotel Christie,
paradero de irulúmeros ilusos, que de toda
la tierra vienen a la conquista de Fbi

lywood; el Mcuttinartre, escaparate donde

se exhiben, al par que mastican sus en

saladas desengrasantes, los populares co

legas de "Rin-tin-tin"...
Acá y allá, camina, muy estirado, al

gún "extra" conocido, siempre aientado,
pesar de los atios transcurridos vana

mente, por la esperanza de que algún pe

liculero influyente se percate de su "per
sonalidad" y tenga el acierto de enrique

FAYWRAY CON UN ORIGINAL Y PRÁCTICO VESTIDO
DE DEPORTES, CONFECCIONADO EN I:ANA BLANCA.

INCRUSTACIONES Y CHALECO EN LANA ROJA

OLGA BACLANOVA, LA ACTRIZ DE TODAS LAS ELE
GANCIAS, LUCE UNA ELE,GANTISIMA TOALETA DE

GASA CHIFFON AZUL, PF.RVINKA CON FALDA PLISA

DA DE LARGO DESIGUAL

ilOLLYWC(DWIA
(DE NUESTRO REDACTOR CORRESPONSAL)

cer con ella el firmamento de la pantalla.
Bellísimas mujeres y hombres muy her

Mosos, entre los -inles se hallan, indis

cutiblernente, va que no mejor fotogenia,
más encantos físicos que entre las nsis
mas estrellas, y no menos presunción.
Lo que no se echa de ver por ninguna

parte, a esta hora, en todo lo que lleva
mos recorrido del Hollyzooad boulevard
son las estrellas. Ni las del cine, ni las
las del cielo. Las primeras se hallarán.
por el momento, perdidas en los miste
ríos de la vida nocturna de Cinelandia.
Las otras quedan ofusentlas por to

rrente de luz que brota de los anitnalos
ostablecimientos que, a diestra y siniestra,
se van quedando atrás.
Hay que trasponer la chillona catedral

de la pantalla, que se denomina Teatro
Chino de Graumnn--pero que tampozo es

de este pintoresco ex empresario hol

lywootlense—, para que la escasez de fo
cos nos permita darnos el gusto de con

templar, una vez más, la magna bóveda
oente4leante, tan postergada, en la vida
moderna, por el brillo y pcpularidad de
los astros de la hoja de plata.
Allí arriba, en los cerros de Beverly,

y allá abajo, en la ondulada Ilanura (re
lativa) que desciende poco a poco hacia
el mar, millares y millares de focos for
man como constelaciones que rernedarzn
las que, muy com,edidamente, parpadean
en el cielo.

Nos hallamos entre las residencias de
los más famosos peliculeros. Barrio tran

quilo; ralamente poblado; florido y ettra

mado, casi canspestre, con toques de
mantes.
—Pero... por qué no le ha caído a

usted bien ese pobre hombre ?—le pre
gunto a Coronado, al oír el tono desfa
vorable con que me habla de un conocido
astro de la pantalla, de quien yo tenía
recuerdos mas halagadores.
—No sé exactamente... ¡ Pero si viera

usted la cara que me puso cuando le petii
su opinión acerea de la trascendencia de!
cine parlante!... Su gesto pareea signi
ficar: "1" para esto le concedí yo esta

entrevista? molestarme con pre•
guntas impertinentes?"
—Es natural—le replico al colega gua

temalteco—. Usted le sorprendió con una

pregunta que le obligaba a pensar, lo cual

implica un enorme sacrificio para muchi
siznos peliculeros. Ellos no viven para
pensar. Pensando no se gana lo suficiente
para comprar estas mansiones, para po
seer Rolls-Royces, para vivir como prín
cipes. Ellos viven para adornar la vida
de los demás con su hermosura.

no son compatibles la facultad
de pensar y la belleza?
—En muchos casos, no. Hay cerebros

que están triaravillosamente dotados en

cuanto a envoltura y que, sin embargo,
no están avezados, ni a la adquisición
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conocimientos, ni al ejercicio de la razún.
Si los obligamos a pensar sobre algú,t
problema arduo, los expondremos hasta a

una meningitis, que podria ser fatal par.,
la helleza envolvente.

clónde está lo arduo de mi

pregunta? No creo que se necesite mucho
esfuerzo mental para dar una opinion
acerca de la trascendencia del cine par

lante.
•-•-•Está usted seguro de que el astrs

sabía el significado de la palabra "tras
cendencia"?

—Q.Pero quiéo no la entiende?
—Mucho< peliculeros, sin perjuicio se

ser nstr; hem mosos y de ganar sueldos
ifiver.;símiles. Lo que pasa et que usted

lkga a Hollywood bajo la impresión que
les atribuye la Prènsa, Esas deelaraciones
son escritas por los agentes de publicidad
y propaladas por dondequiera, no sólo por
esos mismos agentes, sino por la mayoría
de los corresponsales extranjeros en

qtfienes procuran halagar a lrs
estudios para ver si pueden sacar de éstos
algún provecho (y generalmente no sacap

ninguno).
—De manera que lo que yço debiera ha

ber hecho es entrevistar al agente de pu
blicidad de mi astro...

—Habría sido eso una solución, porque
muchos de esos agentes saben lo que sig
nifica "trascendencia", y lo que conviene
que opinen los astros que Iés pagan. Peto
Ita.y otra solución más prudente si un

no.quiere correr el riesgo de ver gestos
agritss en caras peliculeras: hacer la pre

gunta por escrito. En ese caso, supo
niendo que el agente de publicidad no sepa
lo que significa "trascendencia". puede
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verlo en el Diccionario, o, si no es par
tidario de andar hojeando el tumbaburros,
puede preguntárselo por teléfono a su mu

jer, porque sus mujeres suelen saber un

poco más de esas y de otras muchas cosas

—<:Quiere usted hacerme creer que asi
es como logra usted las entrevistas que
con tanta N-ecuencia he leído bajo su

firma?--me pregunta irónicamente el co

rresponsal de El Tiempo.
no! Ni mucho menos. Yo, rara

vez celebro lo que generalmente se en

tiende por entrevista. Yo me limito a tra

tar a los peliculeros. En vez de ir a bus
carlos, como estrellas, procuro codeartne
con ellos en la vida social de Hollywood.
Con ellos y con sus arnigos. Y con sos

enemigos. Eso me da subrado material
para Ilenar muchas colutnnas cada sema

na, sin necesidad de pedirles enrevistas
ni de andar rondándolos pur los ettudios
a dorde procuro ir lo menos posible: a

buscar alguna fotografía, a ver si veo

algo extraordinario.
—Lo difícil es encontrar, en un mo

mento dado, en esa vida social, al artista
que uno pueda necesitar.
—Efectivatnente; pero, en ese caso ev.

cepcional, es cuando yo pido entrevistas,
si los artistas lo merecen.

—Si lo merecen, en qué sentido?
—Por ejemplo, hay estrellas que se dan

dernasiada importancia, y. eso me basta
para desecharlas. Para mí, los periódices
que yo represento y yo misrno, no somos

menos que los peliculeros (fuera de la
pantalla o de los estudios, se entiende`t.
Si nosotros no somos bastante importa's
tes para ellos, ellos no son bastante itn

portantes para nosotros. En una ocasion,
una famosa estrella de la Raza me dirigio
una amenaza por conducto de su "repre
sentante personal"...
—Por qué?
—Porque yo hablo con una independen

cia que ella no está acostumbrada a ver

en otros periodistas, y se etniterrinchin5
al ver què no podía disponer de los pe
riódicos que represento como dispone de
muchos otros. No contesté a la carta dc!

representante personal de la estrella; pero
sí le endilgué un artículo que, en esencia,
decia lo stguiente: "Los peliculeros cons

tituyen un gremio de seres más o menos

fotogénicos, entre los cuales está imicliuí
do "Rin-tin-tin". Al gremio de pertodis
ta.s, jamás puede pertenecer un can. Por

qué, pues, hemos de humillarnos ante las
estrellas?" Así es, en mi opinión, cómo
se debe presentar el periodista ante el pe

liculero presuntuoso.
—Y cuando lo mereeen y les pide usted

entrevista, zcómo procede usted para no

recargar demasiado sus cerebros?—sigue
indagando el periodista guatemalteco.
--Charlo con ellos como con cualquiern

otra persona. Sólo hago preguntas que

puedan contestarme con facilidad. En ge
neral, me limito a darles pie para que
hablen. Lo regular es que al esperar a un

periodista, preparen unas declaraciones,
cada uno según las facultades propias, o

las del secretario particular, o las del
agente de publicidad. Y, como usted com

prenderá, sería una gran desilusión para
ellos el no hallar ocasión para decir lo
que traen preparado. Pero, aun dejándo
los hablar, se puede intercalar, acá y allá,
algún cornottario que les obligue a im
provisar alguna frase más; y en esas im
provisaciones es donde se desettbre la per
sonalidad que se esconde debajo de la

rose estudiada. En esas improvisaciones y
en la charla que lógicamente ha de seguir
a las chelraciones embotelladas. El papel
del entrevistador consiste en estimular la
expresión no deliberada y en observarla.
Hlemos Ilegado ya, de regreso, a Hen

ry's, despues de haber recorrido illNlio
Cinelandia. Está casi desierta la rotisserie.
Aún no sale de los teatros la gente que
ha de colmarla poco después.

De tanto hablar se nos ha abierto el
apetito a Coronado y a mí. Pedimos, pues,
sendos sandwiches, por encima de los cua

les seguirnos charlando, y Ilegt-oitos a des
cubrir que, aparte el deber profesional.
hay otros temas-,guatemaltecos, hispano
americanos, mundiales—que nos interesan
a él y a mí mucho más que los asuntos

peliculeros.
Acaso hayan pasado ante nuestra mesa

muchas de las celebridades peliculetas que
millones de gentes, por todo el mundo,

quisieran conocer. Mas Coronado v yo no

hemos visto ni una. Viajeros en esos avio
nes del espíritu, que van instantáneamente
de un extremo a otro del Universo, y que
nunca se pierden en el fondo del mar, vo
lamos por los campos de la Raza, donde
hallamos "astros" que nos atraen más
que los de Hollywood.
A las cuatro de la mafiana, en ma es

quina del elegante Wdshire boulevard, a

LA ASOCIACION DE ACTORES
CONTRA LOS MAGNATES DE

HOLLYWOOD

T,A guerra entre la Actors' Equity
Association y los productores hol
lywoodenses sigue desarrollándose

cada vez con más destemplanza. Recien
temente, en un mitin celebrado en Be
verly por algunos peliculeros que no

LA ENCANTADORA ESTRELLA MAY MC AVOY, QUE ACABA DE CASARSE CON EL
ACAUDAL,ADO COMERCIANTE MAURICE J. CLEARY

pocos pasos de la casa del periodista gua
ternalteco, aun están vibrando en el ajeno
anirbiente yanqui nuestros cómentarios de
personajes y sucesos de la Raza. Lleva
mos tres o cuatro horas a punto de des
pedirnos; pero continuamos hablando más
y más, porque, tanto él como yo, hemos
hallado una rara ocasión—que no quere
mos dejar pasar así como así—para ha
blar de lo que nadie suele hablarnos en

Hollywood: de las lumbreras, de los idea
de los problernias de nuestros pueblos

hennianos...
Un automóvil se aproxima al nuestro.

Un caballero, que va en él, nos dice algo,
vago, que termina con el voc_ablo "Coro
nado".
El periodista, también Coronado, se

alarma un poquillo. Para que le querrá
ese desconoeido, a estas horas, en este

lugar?
Pero lo que pregunta el caballero ex

traño es dónde se halla la calle de Co
ronado, que, evocando glorias pretéritas,
está en la vecindad.
Momentos después, al irme hacia el

monte en que vivo, el sol ha barrído ya
las estrellas del cielo, con la misma f a
cilídad con que las de Hollywood queda
ran arrinconadas en nuestra larguísima
conversación apenas asomaran los lumi
nares de la cultura registrada en espafied.

están de acuerdo con la Equity—acaso
porque dependan de los magnates—, se

presentaron otros que sí lo están, y poco
faltó para que se librara allí una batalla.
Ni las mujeres fueron respetadas por los
intrusos. A la pobre de Patsy Ruth Mil
ler, que tomó la palabra con intención
conciliadora, alguien le gritó: "Ni siquie
ra sabes de qué se trata."
Gracias a la prudencia y a la habili

dad de Conrad Nagel, que presidia la se

sión, y a la ayuda eficaz que le prestara
Ra/ph Forbes, pudo ir aplacándose poco
a poco el alboroto. El desacuerdo, sin em

bargo, sigue en pie.
Unos cuantos miembros de la Equity

están en favor de los estudíos. La inrnen
sa tnayoría apoya a la Asociación, que
defiende los intereses de los actores. Los
prin(eros son, en general, los que Ilevan
más tiempo en relación cert las activida
des peliculeras y los que más provecho
sacan del actual estado de cosas. Los se

gundos, los que han Ilegado recientemente
y no han tenido tanta suerte conto

aquéllos.
Lácausa principal del alboroto, por

supuesto, es que la Equity quiere sostener

y extender la unión de los actores para
la mutua defensa, mientras que los mag
nates peliculeros se oponen a esa unión,

que trae consigo çl apoy-o temible de la
Federación Americana del Trabajo.
Los magnates encuentrau bien, claro

está, su propia unión, que les ha pernti
tido alcanzar no pocas ventajas en rela
ción con los actores peliculeros; mas no

pueden ver con buenos oj)s el que se

agrupen éstos con miras a obtener tam
bién algunas ventajas.
A pesar de esta oposición y de los es

fuerzos que se hacen para quebrantar la
solidaridad de los actores ya unidos en

la Equity, los representantes de esta agru

pación no cambian de actitud. Nf tienen
motivos para retrocecler.
En una asamblea reciente, un enviado

de la Americana Federation of Labor,
pronunció un discurso animándolos a se

guir luchando hasta triunfar y prornetién
doks el apoyo decidido de la Fecleration.
Por otra parte, Mr. P. A. Powers,

presidente de The Powers Cinephone
Equipment Corporation, acaba de dirigir
una carta a la Equity, en la que acepta
las condiciones de los actores y anuncia
que dentro de pocos días aquella Empresa
comenzará el rodaje de una película que
será heeha dé acuerdo con esas mismas
condiciones.

PAREJAS PELICULERAS

AY Mc Avoy y el negociante Mau
rice J. Cleary han contraído ma

trimonio en la iglesia catolica
del Buen Pastor, de Beverly Hills, ro

deados de celebridades peliCuleras y de una

gran multitud de curiosos. La novia Ilegó
acompañada de su hermano Frank Mc •

Avoy. Arnold Hangar, amigo de Cleary
desde la infancia, fué el padrino, mien

tras que la madrina fué Lois W'ilson,
íntima amiga de May, en cuyo torno se

agrupaban, a manera de corte de amor,
las esposas de Harold Lloyd, de I,loyd
Hughes y de Robert Z. Leonard, y las
serloritas Helen Ferguson, Edith Mayer
e Irene Mayer. Después de la ceremonia
se trasladaron todos al elegante Beverly
Wilshire Hotel, donde se celebró una re

cepción. Autiqu,e se guarda reserva res

pecto del viaje de bouas, se susurra que
los novios partiran para las islas Hawai
en el yate del multimillonario E. L. Do
heny, tío de Cleary. Tanto May, como su

esposo, se han casado ahora por primera
vez, lo cual no deja de ser una novedad
entre la gente de cine. El fué, en un tiem
po, gerente de los negocios de Douglas
Fairbanks y Mary Pickford y, durante la
gran guerra, íué comandante del Servi
cio de Aviación del Ejército nortearneri
cano.

—Marion Nixon, que acaba de colabo
rar con John Barrymore en El genera.
Crack, anuncia que se va a casar con el
joven Edward Hillman, perteneciente a

una acaudalada familia de Chicago. llice
que está tan enamorada, que está dispues
ta a abandonar el cine para consagrarse
al hogar y vivir donde su marido quiera.
Esta boda será la segunda de la Nixon.
Anteriormente estuvo casada con el bo
xcador Joe Benjamín, de quien habló no

poco la Prensa hace pocas semanas, a

propósito de la rifia que ttrvo con Jack
llempsey, en Nueva York, por asuntos
de faldas.

primera esposa de Douglas Fair
banks ha contraído matrimonio con el
actor Jack Whiting. Testigos: los padres
del novio, el padre de la novia y el dueño
del hotel en que se celebró la ceremonia.
Ella declaró tener cuarenta ailos de
edad. El, veintiocho.

—Stepin Fetchit, el cómico negro que
se hizo popularísimo de la noche a la
mafiana en la película parlante Corazones
en Dixie, ha contraído matrimonio con

una chica de diez y siete años, Ilamada
Dorothy Stevenson. El nombre verdadero
del artista es Theodore Lincoln Peery.
Es católico y, ante_s de casanse, exigió que
su prometida abrazase la misma

BALTASAR FERNANDEZ CUE

Hollywood (California), junio tozn.
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ESCENA DE oBROADW

GLENN TRYON EN UNA MAGNÍFICA
KY*

EI,
FILM DE PAUL FEJOS

Conluntos
El mayor—casi el Unico--encanto

de El _cade

te de West Point
son esos nnagníficos desftles,

ejecutados por los alurtmos con precisión rna

ravillosa, de un valor cinernatográfico inapre

ciable cuando los recoge en el socreto de la

camara una roano verdaderantente experta;

pero los arnericanos no necesitan "operar" de

acuerdo con la rígida disciplina militar para

conseg-uir esos conjuntos de un ritmo casi me

cánico, tal
es su exactitud y su justeza.

Sean

ballarinas de un cabaret lujoso,
o lindas

estas girls esbeltísimas paren sion

gialas
pre lindos muliecos

resortes perlectos y

dóciles a la roanto de animador.

ENTRE ESTOS MARCIA

LES CADETES, ALUM;
NOS AUTÉNTICOS DE LA

ESCUELA MILITAR, WI

LLIAM BoYD, PROTA

GONISTA DE LA OBRA,
PARE CIA VN ALUMNO
MÁS PERFECTANIENTE
ACOSTUMBRADO A LA

DISCIPLINA

•

UNA GRACIOSA ESCENA DE

CONJUNTO EN «LANCES DEL

OPERER4. LA ENCANTADORA
NORMA SIIE,ARER, PROTAGO

NISTA id LA OBRA, APARECE
EN EL CENTRO Y NADA LA

DIFERENCIA DE SUS COMPA

ÑERAS



pRETENWAN HACER cREER

LAS GACETILLAS DI± LA EM

PRESA, QUE LA PLAN

TE ERA TAN BUENA cANTAN

TE COmO ExCELENTtSimA AC

TRIz, PERO Su FALTADE VoZ

No AMINORA, SECGURAmENTE,
ST; INCOMPARABLE SiMpArtA

•

DURANTE
afios y años, los agentes de publicidad ne

garon la existencia de "dobles" corno si, al- ha

cerlp, defendieran la intangibilidad del dogma ci

nernatográfico. Cuando alguna lindisima—estrella" se de

jaba acariciar por una fiera o se lanzaba al espacio desde
una altura de cuarenta metros; cuando un "as" favorito de

las multitudes realizaba•toda suerte de proezas guerreras
y acrobáticas, juraban por lo más sagrado la inexistencia

de trucos de cualquier índole: era el actor, en carne y

hueso, quien arriesgaba cada dos segundos su preciosa
existencia en aquellos prodigios de fuerza y de destreza

para cornplacer a su público.
La ingenua mientira no podía durar, y pronto trascen

dió fuera el inocente secreto de los estudios. Hoy todos

sabemos que, aparte algurios artistas cinematográficos más

acróbatas que actores—Douglas, Harry Piel, Luciano Al

bertini, Maciste, Hondini—, todos son sustituídos, en las

escenas peligrixsas, por profesionales. Y nns parcce lógi

spautv NoRTON TOCAPIANOEL
DÉJAM'5

AgAito,
pRo VOZLE uŠ pRSTit.Db. pOR

o'rito

•

4:1114'

LOIS MORAN Y DEOEGE OBRIEN, DispuFsToS A FINGIR LOS ARRIH~DoS F;ERCICIOS QUE AT
LZTAspRoFESioNALES REALIZARÁN EN SU LUGAR, SIN QUE NADIE PIENS EN REFRocuÁRSEmo

co además. podemos esperar que el macizo Jan
nings o la frágil Janet Gaynor lleven a cabo en el tra
pecio esos escalorriantes ejercicios cuyo aprendizaje re

quiere axla una vida de duro y dificilísimo entrenamien
to? Desde el momento en que la magia del cine sahe es

camotearnos la realidad de la sustitución para hacernos
vivir la mentira de ese rietsgo que corren los protagonisaa

tas de la ficción, nada tenemos que decir y aceptatnos en

cantadozs un truco que suprime de hecho toda limitación
en las posibilidades de los actores.

Pero vencida ya la repugnancia que irapedía admitir ia
existencia de "dobles" 4en las escenas emocionantes, se

descabre cl cine cirroro, y el juego recomienza con más

hr.petu que nunca. Repentinamente, todos los "ases" dl
ocinema americano descubren unas voces rraravillosas,
ignoracta:s hasta la feaha po-: aus más intirnos arnigos.
Laura La causar sensación interpre

tando al bar.jo viejas canciones virginianas, asegura su

garga..-áa en un rnillon de dólares; Corinne Griffith ma
ravilla a sus admiradores tafiendo el arpa con- más arte

que el propio rey David en su incorporación de Lacly.
Hamilton en The Divine Lady; Richard Barthelmess re

voluciona el mundo con el descubrimiento de sus dotes
inimitables de cantante y de pianista en su último film
Weary Rírer Las respectivas empresas inundaban, en
tre tanto, el planeta con su fácil literatura encomiástica, y
el público se disponía a adorar las voces de sus favoritos
con la misma pasi'dn que lo había hecho mientras fueron
mudos.
Con el interés creciente del público por cuanto ocurre

dentro de los estudios y el natural deseo de los periodis
tas por satisfacer e§a curiosidad, este tatevo secreto no

podía durar. Ha bnstaclo el disgusto de Eva Olivotti, in
térprete de las cancione:, 'cant:idas" por Laura La

iA

TAMB1 ONIPICACIÓN DEÉN CoRTNNE
EN SLI SO

BERBIA VERS

LADV

SIMULA TOCAR
ARPA

te en Show Boat, para que todo se descubriera. Cayeron
corno por ensalmo los biornbos que ocultaban a la vista
.del público la confección de films sonoros, y no tardará
en extenzlerse por Europa la sensacional noticia ya vieja
en Norteankrica. A saber: que la voz admirable de Ri- .

chard Barthelmess pertenece a Johnny 11,flurray, un joven
músico contratado por todo el año 1929 para prestar su

arte al héroe de El mundo que nace, y su virtuosismo
pianístico a Frank Churchill, rnkmbro de una importante
orquesta hollywoodense; que la voz de Paul Lukas sale
de la laringe de Lawford Davidson, a quien abonan qui
nientos dólares senzanales por este simple préstamo; que
Zay Clark, conocida arpista norteamericana, interpretaba
magistrahnente la música que parece surgir en espléndida
cascada bajo los afilados dedos de la bellísima Corinne
Grififth. Y así hasta el infinito.
El advenimiento del cine sonoro ha abierto de par en

par las puertas de los estudios a infinidad de persena.s
hasta ahora proscritas de su sancta sanctorunk El reino
del arte mudo es ya patrimonio de músicos, cantantes y
profesores de dicción, y de ello no debemos lamentarnos
los catadores de novedades: .ya que el cine pierda su bella
rinickz, que habie al menos con todas las reglas del arte.

•

RUTH ROLAND, ESTRELLA MÁ
XIMA EN LOS TIEMpoS HEROI
COS DE LAS SERIES INTER

MINABLES, ES UNA EXPERTA
NADADORA Y UNA AMAZONA

ATREVIDÍSIMA, QUE RARA VEZ
SE HACtA SUBSTITUIR EN LAS

ESCENAS pELIGRoSAS
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SESSCE HAVAKAWA
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INGUNA gloria tan fulminante como la gloria ci
nematográfica. Merced a una réclame bien din
gida, y con frecuencia a procedimientos meno,

lícitos, se llega a star en pocos meses. Luego cl poder
de difusión de la pantalla—de la pantalla que no ha
blaba aún, pues sin duda el don de la palabra restrin
girá para el futuro este poder—inscribe el nombre de la
z•edette en todas las mentorias, tornándola universal
rriente conocida. Mil países distintos aplauden de consu

no las gestas y los gestos de una actriz o un actor, cuyo
conjuro conmueve casi por igual las sensibilidades de
opu(..-_tas latitudes, y la actriz o el actor que a tarnaflo
cúmulo de alnaas logre seducir recibirá a diario de di
versos orígenes un correo hiperbólico, donde campean
simpáticos indicios admirativos junto a absurdas decla
raciones amorosas... Es la fama ampliada a lírnites in
verosimiles, influyendo sobre millones y millones de
personas a quienes nunca ha de frecuentar se ídolo; es
la fama que asustaría a los elegidos por sus ae.s.3s de
histérica, si tuviesen los artistas mayor oonciencia de
la enornik re,Áponsabiticlad que contraen respecto al
prój.imo; es la fama apoteosica que sólo concedieran
los siglos antes entre voluta_s de póstumos inciensos,
hecha al presente oro inagnífico, aunque también amar

ga mirra al cabo.
Porque ninguna gloria tan efímera como la gloria ei

nematográfica. Quizá haya aquí una prueba de esa ley
de equilibrio inmanente que simholízó Némesis otrora
conforme castigaba a los hombres dernasiado fielices,
proclamando la ira de los dioses envidiosos. Apenas du
ran escasos ases fotogénicos, y tementos no quede uno

de ellas, salvo Charlie Chaplin, que perdure, víctimas
todos del destino rápido de las exhalaciones y las Ha
rnaradas. En general, aquel que descle el lienzo blanco
triunfa hoy al extremo de sentirse favorito unaninw,
se anulará mafiana desde la oscuridad al extremo de
sentirse unánimemente olvidado, sin que la riqueza ni
la paz le compensen al fin. La máxima tendencia del que
busca renornbre traduce un anhelo de perpetuarse; pero
no parece que se avenga el cine a perpetuar sus astros,
}os cuales apaga de continuo para encender otros, con

inquieto afán de renovación. Se llega a star en pocos
meses, sí, y la star brilla por doquiera al cobijo de no

importa qué cielos; mas asintismo, en pocos meses se

exprime el jugo explotable de una star, arrojándola
después hueca, inútil, contrapeso terrible de un ascenso

insólito.
No a guisa de reparación, sino movidos de prurito

nostalgico, vamos a recordar los nombres de varios ar

tistas einematográficas que ya no evoca nadie o casi na

die, aun cuando cada uno disfrutó su hora gloriosa en

vísperas de que le devoraran las firtieblas de la muerte
o del anónimo, una muerte peor, sin perjuicio de insis
tir algunos de los tales todavía...

* * *

Empecemos por Max Linder, cómico selecto que no

merecía olvido. A partir del stricidio misterioso—,neuras
tenia exacerbada, disgustos conyugales, quién sabe?—,
att cadáver y el de su joven esposa se llevaron a la tum
ba, con un secreto, una oelebridad. Max Linder, fuera
del estudio, denotaba un carácter atrabiliario de manía
co, y en Hollywood se cuenta cómo estuvo a ptmto de
acarrearse un duelo serio por rinedo a una, corriente de
aire, provoncando al seilor que se había dejado abierta
una ventana... Todo ello pertenece a la clasica idiosin
erasia del ciown triste. Sin embargo, las dotes del fino
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caricato qtre precedió a Charlot han sufrido la dolofosa

fatalidad de retrasarse, v si se exhuma casualmente,
cualquier creación suya recoge el injusto desdén, que

suelen recoger los retratos de un elegante. a la penúlti
ma moda. Definen esta iatalidad certeras frases de Ale
xandre Arnoux: "Precursor sobrepujado, imitador de
su propio discípulo, a quien no consigue igualar, ¿co
de gloria y harto inteligente, por lo que ataiie a su

arte, para escapársele que, a despecho del dinero y de la

reputación. no pertilará en absoluto su vida, vale más

que lo que tras él lega cual testimonio de sí misrno."
Piensa aliora alguien tampoco en Claude France, otra

suicida que mató de un tiro su prestigio? Cuitas de amor

o complicaciones de orden judicial—se han supuesto am

bas cosas—la •impulsaron a concluir trágicamente háce

año y medio, antojándosenos algo muy retnoto su gentil
ffintasma. Claro que no se trataba de una gran come

dianta; se trataba, empero, de una prirnerísima figura, y

destelló por lujo, por belleza distinguida, por andanzas

sentimentales... El dulce espectro se ha desvanecido y

su perfume de venusinas rosas se ha evaporado para

siempre.
Séverin-Mars, fallecido en 1921, no significa nada

para los adolescentes que asisten a las salas de proyec
ciones. Con todo, comporta un orgullo de la cinemato

grafía francesa hacia su período de esplendor. El ani

ma, por ejemplo, La rucda. ese presunto y presuntuoso

poema de Abel Gance, y él ennoblece diferentes films

mientras carecía de nobleza el cine. Días atrás, el 17 de

julio, sus amigçrs depositaron un haz de flores sobre el

sepulcro de Armand-Jean de Malagayde. que así se lla

maba Séverin-Mars en realidad. Resta, pires, de su paso
un apelativo ajeno al seudónimo que popularizó y unos

pétalos de aniversaritk, secos...

Protagonista de heroicas bandas de episodios y linda

ruhia, Pearl White forma parte del tout Paris y des,

cuella lejos de la atmósfera de sus pristinos éxitos. Se

ha borrado el halo que la aureolaba en el cinema y en

el Trnsw-hall, reduciéndose su personalidad a la de una

dama particular que sobresale..., que sobresale porque
Pearl White sostiene una cuadra modelo y sus caballos

garran premios en las carreras.

;Cuánto ha palidecido a su vez el nimbo rutilante de

Sessue Hayakawa, dado de baja largo tiempo en los

elencos cinernatográncos! Se murmuró mucho acerca de

él a raíz de su eclipse, y hasta se le inventó un pisto
letazo en Montecarlo por pérdidas deijuego. Más tarde

transmitio noticias suyas el galán japonés, quien a la

sazón actuaba en Norteamérica al frente de una com

pañia teatral. Entre tanto, se resigna a su attsencia el
cine y se costumbra a no verle el público que le aclatnó.
Circulan indistintos ecos de que Sessue Hayakawa vol

verá a la pantalla.- Nosotros le aconsejaríamos no vol -

ver, Con marcas de una edad que no perdona y repi
tiendo sus aciertos sobrios, acaso no se superara, nos

desilusionase y se sobreviviera.

,4!)s acordáis de Eve Francis, la dramática actriz de
intensos ojos?... No faltará quien ni siquiera haya oído

Pes bicn: Eve Francis interpretó a fondo
heruinab de importantes cintas, entre ellas la bailadora

espafiola de Eidorado, de Marctl Escrfipulos
esteticos la distanciaron de la fábrica de imágenes por

entender que prostituían estas imágenes los Inercachitles,
jurándose rehuirlas irrevocablemente. Se dice que en la
actualidad rectifica su propósito y prestará pronto su

concurso a unas próximas realizaciones franconiponas,
reconquistada por la elegancia cinegráfica de los esceni
ficadores amarillos.
No creáis que el herculeo Maciste ha penecido o se

ha jubilado. Decae, sin desistir de su actividad, a la
manera de esos viejos luchadores que exhiben la ruina
de sus músculos en barracas de feria trashumantes. Ma
ciste, viejo luchador, aburre con sus últimas proezas a

la plebe de los cines de barrio, calvo bajo un entnarafia
do peluquín, lamentable, anacrónico...
De interesantísima criatura calificó nuestro pretérito

entusiasmo a Alla Nazimova, la del extraño rostro, que
confesaba cerca de la cineuentena sin aparentar la trein
tena. Sus o-jos orientales y sus rítmicas actitudes le
valieron exóticos papeles impregna.dos del arcano asiá
tíco. A estas fechas la Nazintova, aquella Astarté, se

ha evadido más bien que ha desaparecido; se ha eva

dido, hermética en su tnudez de esfinge, como un libro
de magia que se cierra a profanas curiosidades.

Persiste y pretende recobrar su boga Aimé Sirnon-Gi
rard, estrella extinta de cinedramas históricos: Los tres

mosqueteros, El verde galán, etcétera. Recientemente
se asomó a las tablas de un concert para cantar estri
billos modernos, y cosechó los postreros aplausos, unos

aplausos corteses y tibios. Con qué pena debe de des
cender la cuesta contraria de su cumbre!... La reconfor
ta nuestra compatriota la castiza María Dalbaichr
Y terminamos añorando a la ex rantp Nita Naldi,

Partcnaire de Rodolfo Valentino en reiteradas ocasio
nes. Qué fué de ella? Vegeta en las afueras parisien
ses, dentro de una burguesa villa, con su marido, Ilena
de hijos, gorda... ¡ Pobre Nita Naldi! ;.Quién reconoce,

.a través de esta buena mamá monstruosa de pletórica lo
zanía, a la "mujer fatal" que secunclaba las hazafias
del "hermoso Rudy"? ¡Oh!, la existencia, a menudo,
resulta una broma pesada—alrededor de los cien kilos—,
y no cabe substraerse a sus siniestras travesuras.

SUNLIGIIT

OWEN MOORE, PRIMER ESPOSO DE MARY

PIC KFORD

El primer idilio

de Mary Pickford

A
( ASO no exista entre los artistas
hollywoodenses todavía en servi
cio activo ninguno de fama más

antigua que Owen Moore, el Valeutino
de los primeros éxitos cinetnatográficos.
Mucho arttes de que sus hermanos Torn

y Matt hubieran trabado conochniento
con la cámara cinematográfica. Owen ocu

paba en los estudios de la primitiva "Bio

graph" un puesto equivalente al que co

rresponde hoy a John Barrymore, a Gil
bert, a Novarro. Ser entonces elegida
como primera dama de Owen Moore çra

un honor inestimable y una segura preir

77.-Pág. 1275

da de ascenso hasta para Mary Pickford,
ann al principio de su gloriosa carrera.

Pepetidas veces trabajaxon juntos la
rtilria mufiequita canadiense y el fuerte
rriocetón irlandés de claros ojos azules,
alegres y francos. Los diez y seis años
de Mary habían de ocultarse casi siem
pre—en fluerza de pinturas y trajes cono

plicados de mujer—para hacer verosímil
el romance vivido en el lienzo por los

protagonistas; pero la rnentira de la tic
ción escérrica se hizo realidad en la vida.
Fué durante un viaje a Cuba para filmar
los exteriores de una película. En la tra
vosía de New York a la ITabana, la pe
queña Mary se sentía colmada de satis
faoción y orgullo viéndose objeto de aten
ciones sin cuento por parte del famoso
galán, tan admirado de las mujeres; le
pareció soflar al escuchar de la,bios de
Owen Moore una declaración amorosa en

toda regla. Y se casaron.

La felicidad de esta encantadora pare
ja, que continuaba unida frente a la cá
rnara cinematográfica, fué completa, mas

no por mucho tiempo. Bien pronto empe
zaron a correr por Hollywood rumores

de una próxima separación, indicándese
como motivo de las desavenencias conyu
gales la desmedida afición de Owen a la
vida de club. La desavenencia era cierta;
la causa, completamente distinta.
Al celebrarse su matrimonio, Owen

Moure tenía el suuldo— fabuloso para

aq,uella época—de trescientos cincuenta
dolares sernanalos, mientras Mary Pick
ford ganaba solamente cinco dólares dia
rios. I)tejando aparte la cuestión senti

. mental, es evidente que Mary era la fa
vorecida por este matrimonio, en el te
rreno económico y profesional; pero, poco
a poco, la fama de la "nanfieca del mun

do" fué creciendo de ntanera alarmante.
Llegó un mornento en que la fama y el
salario de la esposa doblaron los del ma
rido. El orgullo de Owen Moore no le
pernitía renunciar a su propia Pansa para
convertir en `tel marido de Mary Pict;
ford" y repugnaba a su rectitud queirrar
viokntamente un porvenir que se anun
ciatia pletórico de venturosas prrunesas.
De habérsolo él pedido, es muy posible
que Mary renunciara al arte, privando al
mundo cinernatográfico de su más ama

da favorita; pero prefirió callar, y aque
Ilas vidas que uniera el amor las separo
la fama.
Owen, eclipsada su gloria juvenil por

I a s ime.vas generaciones, mantiene un

pue_sto decoroso en el cinema y vive una

pacífica existencia burguesa junto a sti

segunda esposa, por completo ajena a la
carrera sainernatográfica, mientras q ne

Mary, casada en el apogeo de sus ma

yores triunfos con un hornbre de fama
equivalente, es hoy la reina indiscutida
de Hollywood.

OWEN MOORE Y 1,EE MORAN, EN UNA ESCENA DE xMONEY-EALKS* (EL DINERO HABLA). DE
QUE ES PROTAGONISTA CLAIRE WINDSOR
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Juan Lanas. Madrid—El mejor estudio para
dedicarse al cine es la práctica ante la cá
mara, actuando de (.omparsa si jito es posible
empezar por otra cosa. Nuestro número extra
srdinario vale cincuenta céntimos y puede ad
quirirlo en esta Administración. Greta Garbo
no tiene más dirección oficial que los estu
dios donde trabaja, es decir: Metro-Goldwyn
Mayer.
LNpoldo Pérez. Vigo.—En nuestro número

extraordinario tiene usted la dirección de
esos artistas y de los principales estudios
cinematográficos norteamericanos; pero deho
advertirle lealmente que jamás logrará por
ese medio llegar a ser artista de cine.
A. Molina. kfilaga.—Puede escribir a Betty

Compson a los MetroGoldwyn-Mayer Studios;
a Marceile Edwards, a Comedias Christie Stu
dios, y a Betty Bird, a la casa "Emelka".
Imposible contestar personalmente.
Una modesta y dalce galleguifia. La Corn

fia.--Que como las prefieren los caballeros?
Pues, a juzgar por las preferencias ctnema

tográficas de mis consultantes, las prefieren
de todos los colores, pesos y medidas, ya que
entre las más admiradas figuran tipos tan

opuestos como Greta Garbo, Dolores del Río,
Janet Gaynor y Clara Bow. Amiguita, siento
no poder complacerla, pero ando muy mal de
heráldica e ignoro si extste ese t1tulo que la
interesa. Gracias por su postal.
A. X. B. Barcelona.—La actriz cuya foto

grafla aparece en el número 64 de LA PAN
TALLA es Fay Wray, casada con John Monk
Saunders. No tengo los datos que solicita de
Ino Alcubierre.
Lape Gómez. Valencia.—La cinta espaíiola

"José" está interpretada por Enriqueta So
ler, Carmen Rico, Dolores Valero, Javier Ri
vera, José Ballester y Ramón Meca.
Ramal Alegria. Lorca—Carmen Viance está

en Madrid, y su dirección es: Campomanes,
número rr, como ya se ha dicho infinidad de
veces.

Un malagaello.—Carrangue de Rio usa en

el cine su verdadero nombre. "Zalacain el
Aventurero" se estrenará seguramente la
temporada próxima.
Ana Mart. Oviedo. Norma Talmadge y G11

bert Roland estila interpretando actualmente
un nuevo film (el primero que hacen habla
do) que se titula "Tin Pan Alley". También
parece ser cierto que pasaron juntos por
Madrid, aunque guardando el incógnito. El
idilio de Charles Farrell y Janet Gaynor fué
un truco de publicidad para hacer más simpá
ticos los nombres de estos artistas, que for
man una pareja ideal en el cine. En la rea

lidad ya es otra cosa. Hasta hace poco los ar

tistas enviaban su foto gratuítamente a los
admiradores que las solicitaban, pero han de
jado de hacerlo debido al gasto verdadera
mente extraordinario que esto suponía para las
empresas.
El capia de los ojoe negros.—Pregunta Uned

casi tanto como su "amigo" el "Marqués de
la Orden", y me veré precisada a contestar
solamente una parte de sus consultas. Está
prohibido el acaparamiento. Alice Terry na
ció en Vincennes; Indiana, el zs de julio de
rocer. No tengo su estatura exacta. ¿Desdicha
do porque le faltan los seis primeros núme
ros de LA PANTALLA? Vaya, vaya. Pues
compreselos a cualquier lector de los que
anuncian su deseo de venderlos.
Xicaela Lima. Badajoz.—Me sorprende mu

cho la queja que me comunica en su nombre
y el de sus amigos, pues aquí, al contrario,fué "Pitusín" uno de los actores anunciado
con mayores honores en "Corazones sin runs
bo". Cosa muy natural, pues lo merece tauto
o más que cualquiera de sus comparteros.

Desde la Alhambra.—Ha iniciado usted perfectamente su archivo. En el cuaderno de di
rectores debe usted anotar su biografia, si le
interesa, y si no, solamente los films que ha
yan dieigido. Peparto de "Todo a medias":
Catalina, Bebe Daniels; Jim, James Hall; Ar
noldo. Harry T. Morey; Remigio, Williarn
Austin; Mr. O'Hara, Alfred Allen; Caratriste,
Constantine Romanoff; Oscar, William Fra
ney. Protagonistas de "Desolación", George
O'Brien y Madge Bellarny. Luisa Fernández
Sala y Alfonso Granada están en Norteamé
rica.

La del Soto. Palma de Xallorca.—Gracias
por sus ofrecimientos, que aprovecharé en

cuanto necesite. Seguramente le enviará Car
men Viance su foto si usted se la pide.. Le
envio algunas fotos de las regaladas por otros
lectores.
Roclo S. madrfleta. Madrid.—Los últimos

films de Conrad Nagel estrenados en Madrid
son: "La bella de Baltimore", •La casa del
horror", "Cadenas de diamantes", "La Ila
mada del corazón" y "Vino tinto". En el
número extraordinario está la dirección de
Parera. Estoy segura de que este artista re
cibe allí su correspondencia. En cuanto a con

testarla y enviar su foto ya no puede afir
marse nada.
Sedienta de amor. Salamanca—Es comple

tamente cierto, por desgracia, que ha muerto
el simpático "Tomasín".

Una golosita. Valencla.—En "El pequerto
detective" trabaja Henri Ford con Junior Coo
ghlan. En "Ráfagas del pasado" es Ian Keith
el Dr. Fontaine. Reparto de "Ben Hur

"

:

Príncipe de Hur, Ramón Novarro; Messala,• Francis X. Bushman; Esther, May Mc Avoy;
La Virgen, Betty Bronson; Princesa de Hur,
Claire McDowell; Tirzah, Katleen Key; Iras,
Carmel Myers; Simemides. Nigel de Brulier;
Arrius, Frank Currier. Reparto de "Gorrio
nes" : Mary, Mary Pickford; Grimes, Gus
tav Von Seyffertitz; Riehard Wayne, Roy Ste
wart; Doris Wayne, Mary Louis Miller; Se.
flora Grimes, Charlotte Mineau; Ambrosio gri
mes, Spec O'D.rnnel. Idem de "En el Palacio
del Rey": Dolores de Mendoza, Blanche Swe
et; Inés de Mendóza. Paulina Starke; Prin
cesa de Eboli, Aileen Pringle; Don Juan de
Austria, Edmw,tdo Lowe; Felipe II, Sam

r
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LA PANTALLA, que tiene un archivo perfectamente montado, admite cuantas
consultas quieran dirigirle sus lectores sobre artistas, directores, films, etc., $

t y contestará, f,or turno riguroso, todas las que se reciban en su Redacción.

Grasse; General Mendoza, Hobart Bosworth.
Mauxicio Torres agradece rendidamente sus
recuerdos y la envía su saludo más cordial.
Dolan Fredson. Salamanca.—Muy bien ini

ciado su archivo y aquí tiene los datos pedi
dos para completarlo. Director de "La dama
misteriosa", Fred Niblo; de "Alas", William
Wellman; de "El mundo que nace", Al San
tell; de "Esposa por encargo", Ralph Ceder; de
"Hotel Imperial", Mauritz Stiller; de "La
moderna Dubarry", Alexander Corda.

FredNiblo, el famoso direc
tor americano, que Ikvó Por
primera vez utyt cámara ci
nematográlica a las selvas
virgenes del Africa Central y
a (as estancias herméticas del
Kremlin, siente una gran Pre
dilección por Espaita y una

gratitud inmensa hacia el
puebla fbero, que supo com

prender y estimar, mejor que
oiro cdguno, el enorme es/uer
jo este maestro de la cine
gralta , al realizar su obra

cumbre: •Ben-Hur».

Paulina Baladron. Zamora.—Gracias por su

postal y también por sus noticias, aunque es

preferible que no se moleste, pues todas ellas
las sabemos ya aquí de memoria y al,gunas
están equivocadas, adernás. Por ejemplo, eso
de .que "Farina" es blanco'como el mármol.
;Que. más quisiera él!

P111 y Quigae.—Richard Talmadge no se ha
retirado del cine. Billie Dove está casada. En
cuanto a Clara Bow, es público y notorio que
tiene el pelo rojo.
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Olga Orgnfdea y Xatildfna. Toledo.—Eso
de Mayor, 73, han debido soñarlo, porque aqui
no lo hemos dicho nunca. Mary Brian nació
en Corsicana (Texas). Completamente cierto
que ha muerto "Tomasínr. Reparto de "El
gran desfile": Melisande, Renée Adorée; Jim
Apperson, John Gilbert; Flynn. Karl Dane;Bull, Tom O'Brien; Madre de Melisande, Ro
sita Marstini; Señora Apperson, Claire Mc
Dowell; Sertor Apperson, Hobart Bosworth;Harry, Robert Ober; Justyn Reed, Claire
Adams. No puedo dar la dirección de "La
señorita del 30". Envíe carta y la transmitiré.
El capia de los ojos negros.—Los artistas

cómicos de la "Palladium" (no de la "Ufa",
como usted dice) Pat y Patachón se Ilaman
Carl Schenstrám y Harold Madsen. Ignoro a
qué actriz española y a qué príncipe indio se
refiere usted. No tengo el gusto de conocer
personalmente a la señorita Maria Luz Morales. Gracias por esos "Ifurras" entusiastas.
Pedro Traissac. Paeblo Ignevo.—En "La que

paga el pato" Marion Davies es la hijastra.Las protagonistas de "Esclava por amor" son
Florence Vidor y Gary Cooper. La primeranació en Houston (Texas) hace treinta y cua
tro años, y el segundo, que es de Helena
(Montana), solamente tiene veintiocho. BillieDove nació en New York el año roo3.J. Failleras. Graaada.—La dirección de losestudios Fox es: Western Avenue, Hollywood.To-hi-no. Valladolid.--Ha olvidado de dar
nos su dirección y no podemos enviarle, has
ta recibirla, los números pedidos.

Ascensfón Sauto/aya. Calahorra.—Si gracias a nuestro número extraordinario tiene yalos nombres y señas de los artistas a quie
nes desea escribir, sólo necesita, para reali
zar su deseo, tinta, papel y sellos. 0 usted
se ha explicado mal o no sabe lo que qiere
preguntarme, porque yo no lo entiendovalliscletano.—Tan cristiano es Ramón
Novarro que más de una vez se ha dado comocierto su propósito de entrar en un convento.Puede pedir su foto a los estudios Metro-Cold.
wyn y se la enviarán aunque él no esté, puesno se ocupa, como es lógico, personalmentede estas pequerteces; pero no olvide incluír
con su petición diez centavos como mínimo
para cubrir gastos de envío.
Manuel Lajón. Las Pabnas.—Transmitida su

carta a la señorita Viance y remitido el nú
mero que pedía.

La valenciana ads fea. Miranda de Ebro.En "La loca de la casa" José María Cruz es
Rafael Calvo. Lon Chaney es un gran artista,
y demuestra usted bastante más talento que
sus amiguitas prefiriérnIolo a esos galanes sim
plemente "bonitos". Mis comparieros de re
dacción agradecen cordialmente sus saludos
los recambian.
Caragols en Seba. Valeacia.—Siento mucho

lo que le ha sucedido. Imperio Argentina me
hizo saber que enviaba su fotd a cuantos ad
miradores la solicitaban, y así lo hice cons
tar. Ahora, si no curnple su promesa, nada
puedo hacer por usted. Viola Dana segura
mente ha trabajado en películas del Oeste.
como la mayoría de las actrices americanas,
al principio de su carrera. Carmen Boni nació
en Roma el atio roo5. Sus más recientes film«
son "Mi tía de Mónaco" y "Barrio Latino".
Sgafrmer Xae Gratls. Cíceres.—La protagonista de "La bailarina indostánica" es Mag

da Sonja. Reparto de "El Circo": El vagabundo, Charlie Chaplín; La éc-uyere, Mera
Kennedy; El galán, Harry Croker; el Direc
tor, Allan García; el vicio clown. frenry Ber
gman; Harry, John Rand; el Ilusionista
George Davis: el ratero. Steve Murphy. Clara
Bow tiene veintitrés artos. Ignoro la edad
exacta de "Paquilin". Feguramente publica
remos pronto otro número extraordinario.

LA SECEETARIA.

Nuest-ca po-ctada

GeXtYUcle OlgtSted

Frernia.da en un concurso de .bellcza,
en Chicago,la Secretaria er

el aito 1918,

fácil le
fué forzar la puerta die los estadlos hollywoodenses.,

distinguiéndose a poco en la interpretación de

Cobra, juntota
1%;aldi y cl inolvidable Vadentino. 'i.sde,.,

entonces ocupa un puesto decoroso
en el cinema—<eaiza,do por

su ntatrirnonio con el director
Robert Z.

I ,.,,,,ard, s•-,a, akar,

zar has ahora

Rob

la fortuna
de Ulla en Moetación. que la consa_

gre conto "estrella",
a pesar ..:x sus inunerosos aciertos

n

teearlo, Muiiecas
ti, irJpo,

inson-Crusoe,
kfíster lgu,

Entre

naranjo.s., I.odel
andaz, Sata,

cabotla ..; rey,
Didee

Adelina,-é.1 Botones y
E: pc.;eo del Perro: Gertrude

01rnstea4

e`i. morena, con
el cs.bello castario, los ojos azul-gris y 1,59 de

estatura.
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LA MEJICANA LLPE VÉLEZ

Siempre íué estimado en la Meca cinematográfica el tipo latino, que tar.

bello contraste oírece con las rubias "girls" y los "boys" atléticcs de

la raza sajona. En este núcleo--integrado por italianos, franceses, e5pa

1,oleS, etc.--domina, con aplastante mayoría, el elemento
tnejicano por el

fácil acceso que le oírece su vecindad con C.alifornia. Esta abundancia

de mejicanw,
empleados siempre como atmósítra y muchas vec...s COMt,

heroes de películas "espaholas", ha lalseado un poco la idea mundial

dei tipo hispánico. PorqUe no es—no puede ser—lo inismo una belleza

de puro abolengo ibérico que otra nacida en el mundo nuevo, donde ,e

,ruzan tantas y tan diVCTS3S razas. AUnque
una y otra tengan el cabello

negro y los ojos lulgurantes, se diferuncian coma se diferencia el puro

idioma cervantino de los cadenciosos clilectos suramericanos.

MARIA A3,1ta, t.t, BELLISIMA ESPASIOLA

PEECCENTEMENTE INCLIJIDA EN EL

P0 DE LAS terwcAN hs, CON LOPITA TO

VAR V DELIA MAGALA

not,~
RIO, PRIMERA ESTRELLA ME)ICANA CON STIS LIND PAISIAS AN

TAS LIWITA TOVAR ,

RA QUEI. TORRES V MONA RICO
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Charla
con Julicta Palmeira

ULIETA Paltneira encarna la protago
nista de José do Telhado, el nuevo
film de Rino Lupo. Dicho así, sin

preánibulos. esto no tiene nada de par
ticular; mas si añadimos que nunca, has
ta ahora, había afrontado la cámara ci
nematográfica, ignorando, por tanto, cn

absoluto cuanto se refiere al difícil arte,
la noticia paraliza de emoción. .Más to

davía si tenemos en cuenta que el perso

naje incorporado por esta novel actriz
está erizado de dificultades que sólo una

persona de elevadas condiciones artístícas
podía superar. Ilállamos, pues, interesan
te recoger para nuestro público las im
presiones y confidencias de esta joven lu
rninaria del cinema portugués, y, decidi
dos a conseguir una entrevista, nos pre
sentamos en el hotel donde se hospeda.
Encantadoramente amable, Julieta Pal

meira nos recibe inmediatamente, conce

diendo a La PANTALLA el honor 'de pre
sentarla al público. Aprovechamos inrne
diatamente la autorización para pregun
tar qué feliz coincidencia la llevó al cine.

—Sentía desde niña pastón por el tea
tro lírico y el cine. Durartte mucho tiem
po dudé, sin decídirme por ninguna de
estas artes que tanto me entusiasmaban,
y im día, sabiendo que Rino Lupo selec
cionaba elementos para un nuevo film, el?
cidí salír de dudas en cuanto a rrois posi
bilidades en el cine, presentándome a él
para realizar una prueba de fotogenia.
--,Primer triunfo para usted.
—;Oh!, sí—Sonrie la artista—, no pue

de imaginar mi alegríacuando Rino Lupo
me eligió para protagonista de José do
Tclhado. Al fin iba a realizarse mi sueíío
de aparecer en el blanco lienzo, y este
entusiasmo me hizo relegar a segundo
térnrino el teatro lírico, aunque sigo pen
sando en practicarlo cuando se ofrezca
una oportunidad.
---Cuál fué su impresion • al ponerse

por primera vez frente a la cárnara?

OHN Boles, el joven actor que se

ha distinguido junto a Glor ia
Swanson en El amor de Sonia, po

see 'una magnífica voz que le valió gran
des éxitos en la opereta, antes de dedi
carse al cine, y acaba de elevarle a los
honores del estrellato mediante un con

trato que acaba de firmar con la Univer
sal para aparecer como protagonista en

.
tres cintas sonoras.

.

`DURANTZ
la producción del film

Thunder celebró Lon Chaney, con

toda solenundad, la impresión del
millonésimo pie de celuloide en películas
litterpretadas por él.

1STER Cooper, presidente de la Fe
deración Inglesa del Cinema, ha
presdnado a ésta un proyecto

de Sindicato para la edición de películas.
Dicho Sindicato tendría un capital de
doscientas cincuenta mil libras esterlinas

LA JOVEN ACTRIZ JULIETA PALMEIRA

QUE DEBUTA CON CATEGORÍA DE PRO
TAGONISTA

•

—De mriedo, al principio. Temía a cada
instante que el director no estuviera sa

tisfecho de mi trabajo: pero bien pron
to las instrucciones de Rino Lupo, unidas
a su amabilidad, me hicieron recobrar la
confianza y trabajar sin recelos.
—é.Entonces está satisfecha de su début?
—Creo poder estarlo. Puse tercla ini

alma en mi modesto trabajo y espero que
el público lo apruebe.
—Seguramente sueederá así, settorita.
Simpatiquísima, co n una amabilidad

cautivadora, Julieta Palmeira sonríe de
jando ver una admirable hilera de esbel
ta_s perlas y continúa:
—Diga a sus lectores que es un placer

trabajar con Rino Lupo y que mis com

pañeros de trabajo me han tratado con

una carifíosa camaradería que nunca ol
vidaré.
—Así lo haremos, Julieta. Piensa con

tinuar trabajando en películas?
no, si el cine es una de mis

mayores pasiones? Bien sé que nuestra

suscrito, en parte, por los propietarios
de cines, admitiéndose en el Consejo de
Administración varios representantes de
este sector. Se ha previsto también en el
proyecto la organización de una sección
distribuidora.

ACTUALMENTE,
catorce cinemas lon

dinenseg proyectan films sonoros,
_y, según la Prensa de aquella ca

pital, consiguen Ilenos reltosantes a pesar
del buen tiempo. El éxito de El bobo
cantor ha sido tan formidable, que ha
decidido a cien etnpresarios alemancs a

instalar en sus salas equipos para la exhi
bición de cintas sincronizadas.

C
ONTINCA en Alernania la lucha de
I o s empresarios cinernatográficos
contra el impuesto de lujo. Sesen

ta ý nueve cinemas de Munich han sido
cerrados, comprometiéndose sus propie
tarios a no abrirlos hasta que lo autorice

•

UNA ESCENA DEL FILM

•JOSE .DO TELHADOr, DI

RIGIDO POR EL ITALIANO
RINO LUPO, LO QUE CRI
TICAN ALGUNOS PORTU

GUESES, POR TRATARSE
DE UNA LEGENDARIA FI
GURA NACIONAL. EN

FRANCIA, SIN EMBARGO,
NADIE ENCUENTRA RE
PROBABLE QUE EL ESCAN

DINAVOCARL TU. DREVER

LLF,VE AL LIENZO LA IIE

ROÍNA JUANA DE ARCO

produccion
aceptaré el
ofrezcan.
Julieta Palmeira ha pronunciado estas

,talabras con verdadero entusiasmo. Se
adivina, realmente, que el cine es su

grande, su única pasión. Cada expresión,
cada gesto suyos son cinemratográficos, tle
nos de arte y de ritmo. Calla un mo

mento, como abstraída en sus refleXiones,
y luego sigue hablando del cine nacional:

ca su i n a lentantente ; pero
trabajo siempre que me lo

la Federación. Debido a esta clecisión
quedaron cesantes más de mil personas
desde el primero de junio en Munich.
Los etnpretsarios de Colonia se hallan dis
puestos a cerrar igualmente sus salas si
rto se soluciona inmediatamente la cuestión.

Ss
encuentra en Madrid el operador

cinematográfico señor Rivero, que
está filmando una película de la

Corte para proyectatla en los cines ca

narios.

-1141N
la preparación de los.detallescientíficosparael viaje a la Luna

del nuevo film Una mujer en la
Luna, ha intervenido, como consejero téc
nico, el pr.cfeSor alernán Oberth, galar
donado estrè.arirt con el premio que la So
eicdad Francesa de Astroncnnía dedica al
mejor trabajo científico sobre el proble
ma de un viaje a las regiones atmosfé
ricas.

A PANTALLA

—Creo que tenemos ahora una buena
ocasiOn para levantar truestro cinema si
sabernos aprovechar el entusiasmo de que
nuestros productores parecen poseídos en

este mornento; pero sería twcesario com

pletar su esfuerzo con alguna protección

La sonrisa inteligente, comprensiva, de
Julieta 'hace deliciosa la charla de esta

niria, en la que se adivina una sólicla
cultura. Inquirimos quiénes son- sus au

tores favoritos, seguros de no engariarnos
al suponerla lectora infatigable.
—Leo mucho, en efecto. La literatura

me parece un elemento indispensable en

la vida de un artista. De los nuestros,
me encantan Camilo y Julio Diniz; ore
los esparioles, Insúa, sobre todo.
—Sus predilectos entre los artistas?
—Admiro mucho a Greta Garbo, Ra

món Novarro y Lon Chaney.
De los nuestros?

—Permita que me reserve mi opinión.
--Dígame entonces si le gusta alguna

de nve,stras cintas.
--Entre las que he visto, Os lobos y

á tima Milagrosa
alta calidad.
Nciendo esto, Julieta Palmeira nos

tiende su manecita diminuta, sonriendo
stempre con su dulce sonrisa perturbadó
ra, y hemos de dar por terminada la en

trevista deseando un futuro brillante a

esta gentilísima niria que se consagra al
arte con todo el entusiasmo de su risue
ña juventud.

roe parecen las de rnás

Novals CASTRO

T,ITER
kOCADA la eximia Norma Talmadge

acerca del cine hablado ha dicho lo
siguiente:

"Lamento que los herniosos primeros
planos de las escenas amorosas desapa
rezcan con el perfecciona:miento del cine
hablado. Ning-fin diálogo puede expresar
t‘a dulce, sincera e invariablemente silen
ciosa emoción que Ila.marnos amor. En los
buenos tieinpos de la Película silenciosa,
lo expresábamos con una ntirada intensa,
con un leve gesto de las manos ó senci
llamente con veinte o treinta pies de ce

luloide en los que no hacen los intérpre
tes otra cosa que c-onternplarse mutuamen

te, y estas delicadas escenas de amor, tan

parecidas a la realidad, contribuían a au

mentar la popularidad de las películas.
"Con la nueva técnica que requiere un

diálogo constante, las etcenas idílicas dis
minuytn necesariamente, porque el amor,
en la vida real, es silencioso, y su léxico
se reduce a estas dos palabras: Te quicro."
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LA PANTALLA

L1 L famoso director ruso Alexander
Volkoff trabaja actualmente en la
realización de un gran fiim, titu

lado El diablo blanco, que tiene por in

térpretes a Ivan Mosjoukine, Lii Dago
ver, Betty Amann y Fritz Alberti. Uno
de los magníficos escenarios en que se des
envuelve este film, reconstituye el interior
del teatro de la Opera de San.Petersbur
go, con su brillantez característica, y. de
proporciones suficientes para permitir•evo
lucionar a cincuenta bailarinas y ocho
cientos comparsas esplendidainente ata

viados.

la dirección de Erich Pornmer, el
está terminando en Hungría, bajo

rodaje de exteriores para Melodía
de la vida, primer film sonoro realizado
por este gran animador.

DEset;És de pasar unas semanas en

Nueva York, Joseph M. Schenk,
presidente de Artistas Asociados,

ha regresado a Hollywood, declarando que
la Sociedad presidida por él continuará
sus tareas independientemente, "tuante
niendo en el campo de la película hablada
la misma posición que tiene, desde hace
diez afios, en el del film mudo".

Según Nfr. Schenk, la pretendida fusión
de su Compañía con la Paramount, se

limita a un a.cuerdo que autoriza a la
casa Paramount para exhibir en los loca
les de su propiedad la producción de Ar
tistas Asociaclos.

cL1 ABTENDO 4:11.1C Nils Asther estaba tris
te por la muerte de su perro lobo
Ilamado "Clunmey-. cierta dama de

Los Angeles le envió, como regalo, para

reemplazac al desaparecido, un cachorro
de perro esquimal. El joyen actor sueco
está encantado con su nuevo amigo pero
le llanta "Estfipido", porque el pobre ani
malito adora los bizeoehos y dete.sta las
anchoas de Suecia, plato favorito de su

amo.

,C
AMILLA Horn, la famosa actriz ale
mana, compafiera de Jannings en

Fausto, que ha hecho su debut en

el cine americano al lado de John Barri
more, acaba de ser contratada por la casa

Warner, para protagonista de The Royal
Boxe, cinta de la que se harán dos ver

siones: una, hablada, en Alernán, y otra,
silenciosa.

.
'

HARLES Ray, un poco olvidado ya
en el mundillo cinematográfico,
está cultivando, desde hace tres

años, su voz con intención de dedicarse
a la ópera y ha recibido ya ventajosas
proposiciones de varios empresarios. Na
turalmente, en cuanto hagt-a un debut sen

sacional, volverá a ser descubierto por
algún productor y presentado como astro
del cinema hablado. Es inevitable.

OMPLET AMENTE restablecido de la pe

quefia operación quirúrgica que ha
sufrido- recientenrente, Mont e

Blue ha reanudado ,sus tareas cinemate
gráticas.

F---J
YreE las muchas cosas que el cine
sonoto ha descubierto como anti
paticas al micrófono, hay una ver

daderamente original: los dientes poístizos.
Los artistas que tienen la desgracia de

jx)seer en su boca alguna pieza de oro

o de poreelana, han de ser implacablemente
eliminados del nuevo arte por la extrafia
vibración que producen sus voces al ser

recogidas por los supersensibles aparatos.

LIVE Brook, el sobrio y. distinguido
galán inglés, acaba de ser desig
nado para personificar en el Iien

zo de plata al, famoso detective Sherlock
Holmes. La cinta será hablada y seAura
nrente será un éxito para este actor, cuyo
tipo y manera de actuar concuerdan sin
gularmente con el personaje creado por
su compatriota Sir Arthur Conan 1)óyle.

BRIGITTE FIELM

VARWICK WARD

EN UNA INTERE
SANTE ESCENA DE
«1A MARAVILLOSA
FA! SEDAD DE NI
NA PETROWM, DE

LA UFA
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s cosa tan sabida como corriente,
que existe en los estudios cinema

1.4 tográficos la c.osturnbre de susti
tuir las cstrellas por profeísionale.s en

aquellas escenas que tienen algún peligro
o requieren habilidades e,speciales; pero
es muy raro, casi inadmisible, el caso

contrario. Es decir, que una estrella actúe
cotrro doble por un extra. Raro, más no

imposible, pues Lois Moran lo ha hecho
en una de sus más recienbes películas.
Se desarrollaba una buena parte del film
en una sierra nevada que fingía un pai
saje alp:no y habían sido contrataflas va

rias docenas de extras hábiles co el ma

nejo de los skis. Al llegar al sitio elegido
para la filmación, se encontraron con la
desagradable sorpresa de que la más ex

perta deportista no podía trabajar porque
los pies se le habían helado en el camino.
La consternación de todos ante la impo
sibilidad de rodar unas escena.s impres
cindibles se transforrnó en alegre sorpre
sa al ofrecerse Lois Moran como íoaitut
taria para realizar la peligrosa carrera.

L próximo film de la bellísitna Do
lores Costello tendrá por marcoI 1.4 la santa Rusia anterior a los So

viets, lo cual cotnpertsará un poco el em

pacho de películas con ambiente revolu
c,:at:ario que venimos padeciendo.

-1\1
ARION Nixon es hoy una de las
muchacha.s más felices que pasean

por Hollywood Boulevard. 'rienc
realmente, motivo para ello, pues ser ele
gida simultáneaxnente para primera dama
de Al Jolson y de John Barrymore no es

una cosa que le sucede a cualquiera.

ALLY O'Neil, la monísima intérprete
• de Miguelita, acaba de conseguir

un nuevo triunfo en su peimer
film hablado Ou with the ihow, rea14
zada en colores y animada con danza.s

y canciones, que ponen de relieve una

mieva fase de la radiante personalidad de
ta joven actriz.

k
i. Jolson, Ballard Mac Donald y
Dave Dreyer, en colaboración, han

-.4.- escrito una melodía titulada A year
from today (De hoy en un año), que can

tará Norma Talmadge en su primer film
la}dado.

DOROTHV SEBASTIAN FIA RECIBI

DO COMO REGALO DE UN GRUPO
ADMIRADORES ESTE GIGAN

TESCO COLLAR

•

DOUGLAS FAIR
BANKS ENTREGAN
DO A AL JOLSON EL
PREMIO CONCEDIDO
A LA CASA WARNER
POR LA ACADEMIA
DE LAS ARTES
CIENCIAS CINEM A

TOGRÁFICAS, COMO
GALARDÓN AL FILM
HABLADO ItEL CAN
TANTE' DE JAZU,
QUE MARCA UNA
ÉPOCA EN LA IN

DUSTRIA CINEMA
TOGRÁFICA



William Powell Al estrenarseen nuestros,cines esemagnifico film, titulado BeauGeste, todos los buenos aficionados

fijaron su atención en la espléndida caracterización del traidor Boldini, incorporado por William

Powell. Para muchos, este actor empezaba a existir entonces, a pesar de tener ya una larga lista de films que se inicia en

Serlock Holmes. Antes y después de Beau Geste ha intervenido en films tan interesantes como Romola, La Venus deVenecía,

New York, La ajena lelicidad, El gran error, La hora de amar, Comparieros de crimen, Este hombre me gusta, Tórneme el

pulso, doctor, La níeta del Zorro, La última orden y Beau Sabreur. En todos ellos personificaba siempre el inevitable trai

dor, y de tal modo había llegado a especializarse en este género, que parecía definitivamente anclado en él; pero, por una vez,

se rompieron los moldes, y muy pronto veremos a este fino e inteligente actor en el primer plano de una película, conquis
tando noblemente el amor de la heroína.


